
Pour que votre repas soit un plaisir, merci de nous signaler toutes allergies ou intolérances. 

Prix net en euros, service et taxes compris. L’abus d’alcool est dangereux pour la santé.

To make your meal a pleasure, please inform us of any allergies or intolerances. Net price in euros, 

service and taxes included. Alcohol abuse is dangerous for health.

BAR 1906

N O U S  S O M M E S  H E U R E U X  

D E  V O U S  A C C U E I L L I R

T ou s  l es  jou r s  d e 1 5 h 3 0  à 2 3 h 3 0

W E  A R E  P L E A S E D  

T O  W E L C O M E  Y O U

E v e r y d a y f r o m 3 . 3 0  p . m .  t o  1 1 . 3 0  p . m .



S O Y E Z  L E S  B I E N V E N U S  A U  B A R  1 9 0 6

N o t r e  é q u i p e  v o u s  i n v i t e  à  s a v o u r e r  d e s  c r é a t i o n s  o r i g i n a l e s ,  

o ù  l a  m i x o l o g i e  d a n s e  a u  r y t h m e  d e  l ’ é t é . . .

A M B R O I S I E  16 cl

L’ambroisie est la boisson sacrée des dieux de l’Olympe,

source d’immortalité et de pouvoir divin.

Ingrédients : Cidre, Pimm’s n°1, miel, eau de rose, citron,

gingembre frais, menthe. Note : fruit confit, floral, léger.

Ambrosia is the sacred drink of the gods of Olympus, 

source of immortality and divine power.

Ingredients: Cider, Pimm’s No.1, honey, rose water, lemon, 

fresh ginger, mint. Tasting notes: candied fruit, floral, light.

18 €

SIGNATURES

É L I X I R  D ’ I S I S  16 cl

L’Élixir d’Isis tire son nom de la déesse égyptienne de la

magie et de la guérison. Ingrédients : Vodka Ketel One

infusée à la figue, Saint Germain, jus de cranberry, jus de

citron vert, Schweppes pêche et fleur de sureau.

Note : subtil, floral, harmonieux.

The Elixir of Isis is named after the Egyptian goddess of magic 

and healing. Ingredients: Fig-infused Ketel One vodka, Saint 

Germain, cranberry juice, lime juice, Schweppes peach & 

elderflower. Tasting notes: subtle, floral, harmonious.

18 €

N E C T A R  D E  B A C C H U S  12 cl

Nectar de Bacchus rend hommage au dieu romain du vin, de

la fête et de l’extase. Ingrédients : Cognac VS infusé au

raisin, liqueur de poire maison, citron, sucre, vermouth

rouge. Note : gourmand, vineux.

The Nectar of Bacchus pays tribute to the Roman god of wine, 

festivity and ecstasy. Ingredients: Grape-infused Cognac VS, 

homemade pear liqueur, lemon, sugar, red vermouth. Tasting 

notes: indulgent, wine-like.

18 €



L A  P O T I O N  D E  M E R L I N  16 cl

La Potion de Merlin fait écho aux secrets du plus grand 

magicien des légendes arthuriennes. Ingrédients : Gin Roku, 

Electric Velvet, lavande fraîche, yuzu, Schweppes Tonic 

Hibiscus. Note : fraît, aromatique, soupçon d’amertume.

Merlin’s Potion echoes the secrets of the greatest magician 

of Arthurian legend. Ingredients: Roku gin, Electric Velvet, 

fresh lavender, yuzu, Schweppes Hibiscus Tonic. Tasting 

notes: fresh, aromatic, with a hint of bitterness.

18 €

L E S  D O U Z E  T R A V A U X  12 cl

Les Douze Travaux évoquent les exploits mythiques

accomplis par Hercule pour prouver sa valeur. Ingrédients :

Tequila infusée au piment doux, jus de citron vert, sirop

d’agave, Cointreau. Note : orangé, légèrement relevé.

The Twelve Labors evoke the mythical feats accomplished by 

Hercules to prove his worth. Ingredients: Mild chili-infused 

tequila, lime juice, agave syrup, Cointreau. Tasting notes: 

orange, slightly spicy.

18 €

R A G E  D ’ A S G A R D  12 cl

La Rage d’Asgard incarne la colère céleste de Thor, dieu du

tonnerre et protecteur du royaume nordique. Ingrédients :

Whiskey Maker’s Mark infusé au noix, sirop d’érable, jus de

citron. Note : beurré, boisé.

The Wrath of Asgard embodies the celestial rage of Thor, god 

of thunder and protector of the Nordic realm. Ingredients: 

Walnut-infused Maker’s Mark whiskey, maple syrup, lemon 

juice. Tasting notes: buttery, woody.

18 €

L E  T R I D E N T  D E S  M E R S  14 cl

Le Trident des Mers est l’arme mythique de Poséidon, dieu

grec des océans et des tempêtes. Ingrédients : Ron Havana

3 infusé à la vanille, curaçao bleu, citron vert, sirop de

falernum, jus d’ananas, Schweppes ginger ale. Note : vanillé,

agrume, rafraichissant.

The Trident of the Seas is the mythical weapon of Poseidon, 

Greek god of the oceans and storms. Ingredients: Vanilla-

infused Ron Havana 3, blue curaçao, lime, falernum syrup, 

pineapple juice, Schweppes ginger ale. Tasting notes: vanilla, 

citrus, refreshing.

18 €



V O I L E  D ’ H I V E R  15cl

Jus pomme, jus poire, sirop cannelle maison, jus de citron.

Note : chaude, réconfortante.

Apple and pear juice, homemade cinnamon syrup, lemon juice.

Tasting note: warm, comforting

12 €

L E  S P R I T Z  I N N O C E N T  12 cl

Martini Floreale 0%, Crodino, Schweppes Pomelo. 

Note : pétillant, légèrement amer

0% Martini Floreale, Crodino, Schweppes Pomelo. 

Tasting note: sparkling, slightly bitter 

12 €

L E  P A L A C E  15cl

Mocktail élaboré avec des fruits frais du jour.

Mocktail made with fresh fruits of the day.

12 €

SANS ALCOOL

Laissez-vous tenter, nos barmans préparent votre cocktail préféré sur demande.

Let yourself be tempted and ask our bartenders to prepare your favorite cocktail. 

@palace_de_menthon

LES ÉVÉNEMENTS DU PALACE !

Halloween, semaine de la Chasse, soirée gastronomique 

et dégustation de vins du Beaujolais, Noël, jour de l’An…

Suivez-nous sur Instagram pour ne rien manquer des événements à venir.

Halloween, Hunting Week, Gourmet Evening & Beaujolais Wine Tasting, 

Christmas, New Year… Follow us on Instagram for upcoming events!



V I E U X  C A R R E  P A R A D I S  7 cl

Cognac Hennesy Paradis, Vulson Old Rhino Rye Whisky, 

Martini Special Riserva Rubino, Bénédictine DOM, Angostura 

Créé en 1979 par Maurice Fillioux, Hennessy Paradis est un 

cognac d’exception, velouté et harmonieux, issu de plus de 

100 eaux-de-vie différentes, dont certaines datant de 1880. 

Vieilli en fûts anciens, il séduit par sa finesse, son élégance et 

ses arômes subtilement équilibrés. Son nom évoque la cave 

la plus précieuse de la maison, où reposent les eaux-de-vie 

les plus rares.

75€

O L D  F A S H I O N N E D  H A K U S H U 7 cl

Hakushu 18 ans, Angostura bitter, sucre, Perrier.

Le Hakushu 18 ans est un single malt japonais vieilli en fûts

de chêne américain, européen et de sherry. Produit dans la

distillerie de Hakushu, située en altitude dans les Alpes

japonaises, il développe un profil aromatique complexe :

notes de tourbe légère, herbes fraîches, fruits mûrs (abricot,

prune), miel et épices douces. L’altitude et l’eau pure de

source confèrent à ce whisky une grande finesse et une

fraîcheur caractéristique.

135 €

M A R G A R I T A  1 9 4 2  9 cl

Tequila Don Julio 1942, Cointreau, citron vert.

Fondée en 1942 par Don Julio Gonzales, la maison Don Julio

distille dès 1949 une tequila 100% agave. C’est en 2002,

pour le soixantième anniversaire de la société, que Don Julio

1942 est introduite sur le marché. En plus d’une sélection

des meilleurs agaves bleus, Don Julio 1942 bénéficie aussi

d’un vieillissement long de 2 ans et demi en fûts de bourbon

et d’une distillation en petit alambics. Il en ressort une

tequila moelleuse avec de légères notes épicées.

50 €

D’EXCEPTION



COCKTAILS

V I E U X  C A R R E  P A R A D I S  7 cl

Cognac Hennesy Paradis, Vulson Old Rhino Rye Whisky, 

Martini Special Riserva Rubino, Bénédictine DOM, Angostura

Created in 1979 by Maurice Fillioux, Hennessy Paradis is an 

exceptional, velvety, harmonious cognac made from over 

100 different eaux-de-vie, some dating back to 1880. Aged 

in old barrels, it seduces with its finesse, elegance and subtly 

balanced aromas. Its name evokes the house's most 

precious cellar, where the rarest eaux-de-vie rest.

75€

O L D  F A S H I O N N E D  H A K U S H U 7 cl

Hakushu 18 ans, Angostura bitter, sucre, Perrier.

The Hakushu 18 Year Old is a Japanese single malt whisky 

that is aged in American, European and sherry oak casks. 

Produced at the Hakushu Distillery, which is located high up 

in the Japanese Alps, this whisky develops a complex 

aromatic profile with notes of light peat, fresh herbs, ripe 

fruit (such as apricot and plum), honey, and sweet spices. 

The high altitude and pure spring water give this whisky 

great finesse and a distinctive freshness.

135 €

M A R G A R I T A  1 9 4 2  9 cl

Tequila Don Julio 1942, cointreau, lime juice.

Founded in 1942 by Don Julio Gonzales, Don Julio has been 

distilling 100% agave tequila since 1949. In 2002, on the 

company's sixtieth anniversary, Don Julio 1942 was 

introduced to the market. In addition to a selection of the 

finest blue agave, Don Julio 1942 is aged for 2 and half years 

in bourbon casks and distilled in small stills.

The result is a mellow tequila with light spicy notes.

50 €



A P É R I T I F S  A P E R I T I F S

Martini Ambrato, Rubino 4cl 18%

Suze 4cl 15%

Ricard 4cl 45%

Pastis 4cl 45%

Porto Kopke Fine White 6cl 19,5%

Porto Kopke Colheita 2011 6cl 20%

Kir 12cl

Kir Royal 12cl

8 €

8 €

8 €

8 €

8 €

8 €

16 €

22 €

B I È R E S  P R E S S I O N  B E E R S  O N  T A P 2 5 cl 5 0 cl

Bière blanche du Mont-Blanc 4,7%

White beer from Mont-Blanc

7 € 12 €

Bière blonde cristal du Mont-Blanc 4,7%

Blonde beer from Mont-Blanc

7 € 12 €

ET BIÈRES

B I È R E S  B O U T E I L L E  B O T T L E D  B E E R S 3 3 cl

Bière IPA du Mont-Blanc 4,7%

IPA beer from Mont-Blanc

9 €

Bière rousse du Mont-Blanc 6,5%

Red beer from Mont-Blanc

9 €



ET CHAMPAGNE

À  L A  C O U P E  G L A S S  O F  C H A M P A G N E 1 2 cl

Champagne Brut

Abelé 1757 Brut rosé 12%

Crémant de Bourgogne, Château des Ravatys 12,5%

19 €

23 €

13 €

S A N S  A L C O O L  A L C O H O L - F R E E 3 7 ,5 cl

French Bloom Rosé 45 €

V I N S  B L A N C S  W H I T E  W I N E S 1 2 cl

Chardonnay, Cuvée Réserve Bio, Château des Ravatys 12,5%

Viognier Château de Candie, Domaine Père et Fils  12,5%

Chablis Saint Pierre domaine Dauvissat 2022 12%

13 €

12 €

15 €

V I N S  R O U G E S  R E D  W I N E S 1 2 cl

Côte de Brouilly, La Réserve, Château des Ravatys 14%

Mondeuse Noire, Les Molières, Domaine Grisard, 2020 12%

Médoc, Grand vin de Bordeaux, Chapelle de Potensac, 

Domaine Delon, 2017 13,5%

13 €

12 €

15 €

V I N  R O S É  R O S É W I N E 1 2 cl

Air de Rosé, Château des Ravatys, 2022 13% 12 €



R H U M 4 cl

Trois Rivières Cuvée Océan 42%

Havana 7 Ans 40%

Neisson Rhum Bio 52,5%

Santa Teresa 1796 40%

Plantation Stiggin’s Fancy Pineapple 40%

Appleton Estate 15 ans Black River Casks 43%

Flor de Cana 18 ans Nicaragua 40%

Neisson Profil 105 Bio 53,3%

Zacapa XO 40%

14 €

16 €

16 €

16 €

16 €

16 €

20 €

20 €

39 €

G I N 4 cl

Roku

Bombay Sapphire 40%

Anaë Gin 43%

Malfy Limone 41%

Malfy Rosa 41%

Comte de Grasse N°44 44%

Monkey 47 44%

16 €

14 €

14 €

16 €

12 €

18 €

18 €

V O D K A 4 cl

Ketel one 40%

Grey Goose 40%

14 €

16 €

T E Q U I L A - M E Z C A L 4 cl

Patron Silver 40%

Patron Reposado 38%

Mezcal Del Vida 48,3%

Don Julio 1942 38%

16 €

24 €

14 €

45 €

SPIRITUEUX

Tous nos spiritueux peuvent être accompagnés de la gamme Schweppes Selection.

Each of our spirits can be served with the Schweppes Selection range.



WHISKY

É C O S S E

S p e y s i d e

Glenfiddich Grande 

Couronne 26 ans 43,8%

H i g h l a n d s

Dalmore Port Wood 

46,5%

Glenmorangie 18 ans 

43%

I s l a y

Lagavulin 16 ans 43%

B l e n d

Johnny Walker Blue 

Label 46%

125 €

20 €

22 €

20 €

39 €

I R E L A N D  - I R I S H

Bushmills 10 ans 40%

Midleton Very Rare

2011 40%

14 €

230 €

J A P O N A I S

Nikka Coffey Grain 45%

Hibiki Harmony 43%

Yamazaki 12ans 43%

Hakushu 18 ans 43%

14 €

25 €

45 €

135€

A M E R I C A I N

Maker’s mark 45%

Bulleit Rye 45%

18 €

12 €

W H I S K Y  F R A N Ç A I S

N i n k a s i

Chardonnay 46%

Small Batch 46%

B e n j a m i n  K u e n t z

Fin de Partie 46%

Aveux Gourmands 46%

16 €

18 €

16 €

16 €



DIGESTIFS

C O G N A C  - A R M A G N A C 4 cl

Hennessy - Very Spécial 40% 

Delamain Pale and Dry 42%

Hennessy - XO 40%

Armagnac Marquestau XO 46,1%

Armagnac chabot 1969 40%

Hennessy Paradis 40%

16 €

35 €

35 €

24 €

80 €

150 €

C A L V A D O S 4 cl

Christian Drouin 40% 15 €

L I Q U E U R 4 cl

Grand Marnier Cordon Rouge 40%

Cointreau 40%

Amaretto Disaronno 28%

Bailey 17%

Get 27 17,9%, Get 31 24%

Limoncello 27%

Italicus 20%

Mandarine Imperial 38% 

Genepi 40%

Chartreuse Verte 55%

Chartreuse Jaune 40%

Absinthe La Fée 68%

12 €

12 €

12 €

12 € 

12 €

12 €

12 €

15 €

15 €

15 €

18 €

18 € 

E A U  D E  V I E  F R U I T S 4 cl

Poire William 43%, Mirabelle 40%, Framboise 45%

Marc de Savoie 45% 

15 €

15 €



RAFRAÎCHISSANTES

J U S  E T  N E C T A R S  A L A I N  M I L L I A T  

F R U I T S  J U I C E S

3 3 cl

Pomme Apple

Pêche Peach

Fruit de la passion Passionfruit

Tomate Tomato

Fraise Strawberry

Ananas Pineapple

8 €

8 €

8 €

8 €

8 €

8 €

J U S  P R E S S É S  P R E S S E D  J U I C E S 2 5 cl

Citron pressé Freshly squeezed lemon juice

Orange pressée Freshly squeezed orange juice

9 €

9 €

S O D A S  S O D A S 3 3 cl

Coca Cola ou Coca Cola Zéro

Schweppes Selection : Ginger Beer / Ale, Tonic ou Pomelo

Fuze Tea

Limonade Phénix

7 €

7 €

7 €

7 €

E A U X  W A T E R S

Perrier Sparkling water 33cl

Evian Still water 75cl

Badoit Sparkling water 75cl

7 €

9 €

9 €



CHAUDES

Expresso Espresso

Café allongé Long coffee

Double expresso Double espresso

Cappuccino Cappuccino

Café au lait Milk coffee

Café viennois Coffee with whipped cream

Chocolat chaud Valrhona Valrhona hot chocolate

Chocolat viennois Chocolate with whipped cream

Thé et infusion Tea and infusion

5 €

5 €

7 €

7 €

7 €

8 €

8 €

9 €

7 €

DU PALACE
Du vendredi au dimanche de 15h30 à 18h

Un moment gourmand dans un cadre chaleureux !

From Friday to Sunday, 3.30 to 6.00 p.m.

A gourmet moment in a warm setting!

La Pâtisserie du Palace et une boisson chaude

Palace’s patisserie and one hot drink

18 €

Supplément coupe de champagne

Extra glass of champagne

10 €



LA CARTE DU 1906

Assiette de charcuteries de notre région, condiments

Charcuterie mixed plate from our region, condiments
ALLERGÈNES : FRUITS À COQUES ALLERGENS: NUTS

Assiette de jambon ibérique, pain toasté, tomate à l’huile d’olive

Plate of Iberian ham, toasted bread, olive oil tomatoes
ALLERGÈNES : CÉRÉALES ALLERGENS: CEREALS

Trilogie de tartinades Spreads

Tapenade, tomatade, houmous, toast et gressins

Olive tapenade, hummus, tomato spread, toast & bread sticks

Croque-Monsieur, jambon et béchamel à la truffe, Beaufort

Croque-Monsieur, ham and truffle béchamel, Beaufort cheese
ALLERGÈNES : CÉRÉALES, LAIT ALLERGENS: CEREALS, MILK

Légumes croquants, sauce fromage blanc aux noix

Crunchy vegetables, cottage cheese sauce with nuts
ALLERGÈNES : CÉLERI, FRUITS À COQUES, LAIT ALLERGENS: CELERY, NUTS, MILK

Rillettes de thon façon asiatique, croûtons 

Asian-style tuna rillette, bread croutons
ALLERGÈNES : FRUITS À COQUES, CÉRÉALES, POISSON  ALLERGENS: NUTS, CEREALS, FISH

Cœur de saumon fumé, crème fouettée au yuzu, blinis

Supplément Caviar Osciètre 5gr à 20€

Smoked salmon, whipped yuzu cream, blinis

Oscietra Caviar 5g supplement at 20€
ALLERGÈNES : LAIT, POISSON  ALLERGENS: MILK, FISH

La tartiflette du Palace de Menthon Palace de Menthon Tartiflette

21 €

24 €

17 €

26 €

17 €

17 €

24 €

24 €

Carte disponible

Mercredi, jeudi, vendredi et samedi de 14h à 22h

Menu available  

Wednesday, Thursday, Friday and Saturday from 2 to 10 p.m.



LA CARTE DU 1906

Mi-cuit au chocolat Valrhona, praliné cacahuète,

sauce caramel et crème anglaise 

Valrhona chocolate cake, peanut praline, caramel sauce, 

vanilla custard
ALLERGÈNES : FRUITS À COQUES, LAIT, CÉRÉALES, OEUFS ALLERGENS: NUTS, MILK, CEREALS, EGGS

Le Banofee du Palace

Sablé breton, crème mascarpone et confiture de lait, banane 

Palace Banoffee

Breton shortbread, mascarpone cream, dulce de leche, banana
ALLERGÈNES : FRUITS À COQUES, LAIT, CÉRÉALES, OEUFS ALLERGENS: NUTS, MILK, CEREALS, EGGS

Salade de fruits frais et financier aux agrumes 

Fresh fruit salad and citrus financier
ALLERGÈNES : FRUITS À COQUES, LAIT, CÉRÉALES, OEUFS ALLERGENS: NUTS, MILK, CEREALS, EGGS

12 €

12 €

12 €

Une douceur ? A sweet treat?

Pour que votre repas soit un plaisir, merci de nous signaler toutes allergies ou intolérances alimentaires.

To make your meal a pleasure, please inform us of any food allergies or intolerances
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